
12% ) _______________________ М. Марковићдајмо да :су сви. ти преводи снабдевени инструктивним у в о  дима и комеђтарима, па ће се стећи  ̂претстава <о томе ко· лики је орррман значај;.; пррф,г Ђурића за популаризацију грчк .̂ .мисди, ;код -нас, rНајцоаде,. поменимО·. да је i лроф- iЂурић обогатио·<нашу срединуу< предо дима деда као- што-су: Вил ДуранШ, Ум ца- < рује (The Story of Philosopfyy, 1932); Рабандранат Tarop, 'Ha- ционализам(1932); Алфред Ддлер, Познавање човека (са Влад.* Дворншовићем, 1934); К.гЈунг, Психолошки типови (1938).Нека би нам још многе годиие плодног m  успешног стварања неуморнога· проф. Ђурића доносиле све нова и нова објашњења  ̂ хеленског духаТ
Београд. M.MđptiOBiih. '■

Р r e š e  r e mČ E Z  Т Е В Д  V E Č  N E  B O  -  N O N ,  F O R T U N ANon,, Fortuna, dehinc, invida, eheu, mihi, ex ore exciderit vocula te increpans : iam tandem didici, gratia dis, pati, vitae carcer, inire omne malum tuum.insuevere umeri ferre onus non leve nec fastidit amarum os calicem frui; obductus corio iam dolor est meus, spinosae ferulae non paveo minas.Torpent articuli, membra rigent mea, cordis vivida vis vertitur in petram, aerumnarum animum vincula perdomant 'Profugit metus, en, spes tmala cum metu: , seu mulcebis; abhinc, seu feries vaga, ·,·*,. truncum me invenies, Fors dea, torpidum;*
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